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I. Čína. 


Má-li se mluviti o školské výchově a učbě některého národa, 
musime si dříve ujasniti,“ do jaké míry a jakým směrem se děje 
rodinná výchova. Má-li se státi přerod u výchově národa čínského, 
musí se počítati s těmito rodinnými složkami, any jsou po tisíciletí 
vtěleny v národ. Pročež pokládám za nutno nejdříve promluviti 
o rodinné výchově a vzájemných vztazích jejich členů. 

Rodinný život v Číně. Rodina je tam stát v malém, 
hlavou je otec. Kdo přijde do velikého města čínského, je mu 
divno, že se skládá z jednotlivých komplexů omezených, jako 
by složeno bylo z mnoha vesnic. Tak tomu také jest. Omezené 
části jsou obydleny jednou rodinou neb čeledí. Z nich nejstarší je 
přednostou. Rodinných jmen za císaře Kong-hi se napočítalo 1678 
jednoslabičných, ostatní byla 2—3slabičná. 

Název rodiny Kia se po tisiciletí zachoval. Znamená vepře, 
t. j. obět. To je založeno na obětování předkům. Uctivání předků 
je velmi význačno v Číně. Zasahuje mocně do národního života. 
AČ je svatba, af pohřeb, af nemoc, ať jmenování úřednické, vždy 
se uplatňuje. Dle víry čínské mohou se duchové zemřelých vrátiti 
kdykoli do obydlí živých, je po zásluze odměniti nebo potrestati. 
Každé opomenutí úcty k zemřelým předkům může je pohněvati. 
Každá nehoda, každé neštěstí přičítá Číňan duchům předků. 

Oběti předkům předkládá hlava rodiny nebo čeledi. 

Naprostá poslušnost potomků předkům je příznačná téměř 
všem národům východoasijským. Názory náboženské nejsou po 
veškeré Číně stejné. Tolik je však všem společno, že má člověk 


Látku k tomuto článku čerpal autor z východoasijských časopisů a z vy- 
pravování svého přítele, p. J. V., c. a k. námoř. úředníka, který dlel r. 1907 
a 1908 v Cíně a Japonsku. 
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tři duše. Jedna po smrti buď se dostane do nebe, do pekla neb 
do očistce, druhá dlí na tabulce předků, třetí se zdržuje, kde je tělo 
pochováno. Tato duše je příčinou všeho dobrého neb zlého v do- 
mácnosti, proto se dbá, aby se nikterak neznepokojila. 

Umíirajícímu se obléknou nejlepší šaty a vypustí-li ducha, 
udělá se otvor ve stropě, aby mohl uniknouti. Pak se tělo umístí 
v nejlepší světnici, dá se mu do pravé ruky vějíř, do levé modlicí 
listek. Rakev bývá pevná a neprodyšně uzavřená. Na její boky 
se vypálí obrazy toho, co míval nebožtík za živa rád. Pak se po- 
chová za hudby v přítomnosti kněze a příbuzných. K těm nenáležejí 
provdané dcery, třeba jejich rodiče zemřeli. Ženské jsou povinny 
z plna hrdla naříkati a vyvolávati tituly zemřelého. Po té kněz dá 
zemřelému doporučující list a rakev se zabední. Pohřeb se nekoná 
hned, někdy až po letech, až se nahodí vhodná příležitost neb až 
rodina uspoří na okázalý pohřeb. Není lhostejno, kam se mrtvý 
pochová, aby ho drak neb tygr netrápil. Místo pohřební určí kněz 
dle kompasu, dle toku vodního, dle půdy atd. Hřbitovů není, každý 
si pochová mrtvého, kam chce. Na jihu Číny obyčejně na vrch, 
aby ho termiti nesežraly, na severu v rovině. 

V síni předků, kterou je buď nejlepší světnice v domě neb 
zvláštní budova, pověsí se na věčné časy tabulka po zemřelém. 
Na ní je napsáno jméno, stav a hodnosti zemřelého, tam také dlí 
druhá duše nebožtíkova. 

Počátkem dubna je slavnost zemřelých. Celá rodina ji slaví, 
dává dary, pálí svíčky, papír. 

Přednosta domácnosti požívá nezměrné úcty, rozhoduje také 
nad životem a smrtí členů rodiny neb čeledi. Při menších přečinech 
spoléhají úřady, že se v rodině urovnají. Stanou-li se zločiny 
v rodině, nepletou se též do toho úřady, leč by byly o to po- 
žádány. K této otcovské moci se druží naprostá poslušnost dětí, 
která se odnáší také k matce. Každá neposlušnost se tresce jako 
těžký zločin. Otcova moc sahá daleko, přestává, když si syn zařídí 
svou rodinu. Přes to, pokud otec žije, musí ho syn v životě pod- 
porovati. Nezachování této povinnosti se trestá právě tak jako ne- 
zachování obyčejů při pohřbu otcově. Z toho je zjevno, že dítě 
musí míti naprostou úctu k otci, který je může neomezeně 
trestati. 

V zákoně Ta-Ching-lů-li, 17. díl, oddíl 22., se praví: Bije-li 
neb urazí-li syn neb vnuk svého otce neb děda, může býti zbit 
až k smrti. Právo otcovo sahá až na svobodu dětí, tak že je může 
i prodati. Ve svrchu uvedeném zákoně stojí: „Jest-li někdo prodá 
děti neb je násilně odvede a do otroctví prodá, má dostati 25 ran 











5 


holí, kdyby někdo své bratry, sestry, synovce ať s otcovy neb 
s matčiny strany odvedl a prodal, dostane 80 ran holí neb dva 
roky vypovězení. Čím vzdálenější přátelství, tím těžší tresty. 

Stává se v zlých časích, za války, za hladu, za povodní, že, 
zvláště na jihu, se děvčata prodávají. Pak se musí v kupní smlouvě 
uvésti, proč se tak stalo. A matka, třeba jí srdce krvácelo, musí 
s tím býti spokojena. Rodinná rada o tom jedná, hlava rodiny 
rozhoduje. 

Z mnoha čínských přísloví vyvěrá neúcta k ženám. 

„Starší a mladší bratr podobá se rukám a nohám, jeho žena 
oděvu, je-li roztrhaný, lze jej spraviti, ztratí-li se ruka neb noha, 
nesnadno ji nahraditi.“ 

Jiné: „Je-li rozkol v rodině, bývá tím jistě žena vinna. K číslu 
tři připiná se symbolický a mystický význam k ženám. Číňané 
říkají, že žena je trojnásobně odvislá: jako panna od otce, jako 
žena od muže a jako vdova od syna.“ 

Dívka jako dítě těší se svobodě, jakmile dospěje v pannu je 
střežena jako zřítelnice, nesmí sama vyjíti. Když se vdá, přechází 
v moc svého muže, který buď sám neb s tchyní jí ztrpčují život. 
Uzavřena doma vede život málo závidění hodný. 

V tomto utrpení má pomocníky: svůj „jazyk“ a „veřejné 
mínění“. V kritickém okamžiku vyběhne na ulici a tam křičí. Čínské 
přísloví praví: „Ženský jazyk je meč, který nikdy nerezaví.“ Protože 
nářkem ženiným trpí čest mužova, hledí ji uchlácholiti a s ní lépe 
zacházeti. Je-li vdovou, daří se ji lépe. Obyčejně se v Číně vdovy 
neprovdávají. 

Ačkoli je syn po smrti otcově pánem v domě, chová se k matce 
uctivě. Přijdou-li hosté, chovají se k ní, jak náleží. Ožení-li se syn, 
je nad jeho ženou paní. 

Ačkoli je polygamie zakázána, přece se trpí vzhledem k uctí- 
vání předků. Je-li žena čtyřicet let stará a nemá syna, který by 
obětoval předkům, opatří si muž vedlejší ženy, až žádaného cíle 
dosáhne. Když ani to nepomůže, musí si pomoci k synovi adoptací; 
obyčejně si volí některého synovce. Zemře-li otec náhle, aniž usta- 
novil adoptivního syna, sejde se rodinná rada a rychle některého 
adoptuje, aby vystrojil slušný pohřeb a obětoval předkům. 

Na něho přecházejí všechna práva. Převezme také domácí 
archiv, který v některých rodinách trvá po staletí, a rodinný 
statut, v němž jsou zaznamenány důležité události rodinné jako 
koupě a prodej pozemků, sňatky, pohřby a j. V archivě jsou jména 
členů rodiny od pradávna s poznámkami o jejich zásluhách, které 
jsou stále celé rodině ke cti a slávě. 


„ 











Obě tyto knihy jsou nemalé důležitosti, a až jednou Čína se 
otevře historickým badatelům, najdou v nich cenný materiál pro 
svá studia. 

K rodině náležejí rodiče, děti, ženy, vedlejší ženy, služebníci, 
otroci, s kterými se vlídně zachází, vůbec všechny osoby, jež se 
zúčastňují uctívání předků. Že taková rodina vyžaduje velikého 
nákladu, je beze sporu. 


O čínských školách. Ačkoli téměř v každé vesnici je 
škola, nelze v pravdě mluviti o veřejných školách, ježto jsou 
pouze soukromé, založené rodinami neb čeleděmi. Tyto opatří 
prostředky, kterými by zaplatily učitele a umístí školu obyčejně 
v chrámku pro uctívání předků. Naznačím na př. rozvoj škol v okolí 
Kiau-čau. Tam je dnes 246 škol připadajících na 209 osad čili 
32.000 obyvatelů. Průměrně připadá na 72 obyvatelů škola. 

Myslím, že nebudu dalek pravdy, uvedu-li, že 25 proc. vesnic 
je vůbec beze škol. Mezi školami není spojitosti, protože, jakmile 
škola vyplní svůj úkol, začasté se zruší. Učitel se stanoví jediné 
na rok. 

Je nesporno, že škol přibývá, což zjevno z toho, že k 246 
školám přibylo za posledních osm let 175. Škola se založí, sejde-li 
se několik otců, smluví se o učitelově služném a prostředcích, 
kterak je sehnati, a zvolí-li se místnost k učení. Tito otcové (chung- 
tung) činí školní představenstvo čítající obyčejně 5—2J členů. Toto 
volí ze sebe předsedu (chen-tung), který je ve spojení s učitelem, 
umluví s ním služné, zápisné, slavnostní dary a jemu je vyplácí. 
Předseda se však neplete učiteli do jeho method a kázeňských 
prostředků. Jiné úřady v obci nevykonávají žádného vlivu na školu. 
K svrchu uvedeným školám druží se tři pro vznešené (chuan-kuan). 

Vlastní budovy školní není v žádné obci. Rodinné chrámky 
pro uctívání předků bývají společným majetkem některé čeledi 
a užívá se jich po novém roce za školy. Není-li chrámku, propůjčí 
některý zámožný občan svého domu zadarmo. 


Dle toho z 246 škol je: 


1. v chrámcích pro uctívání předků ©. . . 137, 
Z V UH HCE" 103, BPWGAVY új , 
3. v soukromých domech . . . . . . . 106. 


Školní místnost bývá obyčejně tři chieny veliká čili 31 zn? 
Učiteli jest ustanovena vedlejší místnost, stěnou oddělená. V každé 
škole vyučuje pouze jeden učitel, tudíž kolik škol, tolik učitelů. 
Nějakých průkazů o učitelské způsobilosti se na nich nežádá. Ně- 
kteří mají čínskou státní zkoušku (hsin-tsai). 
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Mezi předsedou a učitelem ustanoví se ústní smlouvou, kolik 
jsou povinní rodiče jemu na penězích a viktuáliích vyplatiti. Služné 
záleží obyčejně ze zápisného, školního platu, slavnostních darů, 
svobodného bytu a stravování u rodičů. Zápisné se platí jednou 
a obnáší pro všechny děti 4 K 93 h. 

Po roce se opět učitel smlouvou přijme neb nepřijme. 
Služné učitelovo není stejné, řídí se dle množství žactva. 
V oblibě je dávati drobné dary učiteli při rozličných slavnostech, 
jako o novém roce, o slavnosti dračí lodě a j. Třetina učitelů bydlí 
ve svém obydlí, ostatní ve škole. Obydli čínská jsou nepohodlná, 
a tu učiteli nezbývá kdy, aby studoval klassiky. Škola bývá oby- 
čejně v klidném dvoře, a tu nevadí učiteli, ač sdílí své obydlí 
se žáky, aby se mohl věnovati svým literárním studiím. Skoro 
ve všech případech bydlí žáci s učiteli a jim posluhují. 

Není-li učitel z té vesnice, bývá střídavě zván k rodičům 
k obědu. Má-li v té vesnici svůj domov, stravuje se sám. Z uvede- 
ného počtu je 113 učitelů z cizích vesnic, 133 jsou z téže vesnice. 
Průměrně dostává učitel ročně 40 taelů (301 K 20 h), mimo to 
byt zdarma, po případě stravu. 

246 škol navštěvuje 2994 žáků. Dívčích škol není. Průměrně 
se počítá, že stojí dítě rodiče s vyučováním 3 taely, vedle toho je 
vydání za psací potřeby, knihy, což opět stojí 3 taely, k tomu 
připočteme stravování učitele. 

Žáků pod osm let je 3—7 proc. všeho obyvatelstva. Pětiletých 
žáků je 0'46 proc., osmiletých 10:28 proc., čtrnáctiletých 928 proc., 
šestnáctiletých 3:71 proc., dvacetiletých 0-33 proc. Nejvíce žáků 
chodí do školy v desátém roce. 

Trvání školní docházky jeví se dle statistiky takto: pouze rok 
chodí do školy 100 proc., 2 roky 84 proc., 8 let 26 proc., 10 let 
1:3 proc., 11 let 0:13 proc. Většina dětí pochází z vesnice, kde je 
škola (90 proc.), ostatní jsou cizí (10 proc.). Jsou-li děti vzdáleny 
od školy přes dva li (Zm), bydlí ve škole, což lze vysvětliti roz- 
dělením učebných hodin, které obyčejně připadnou na večer. Ostatně 
děti by ani nepodnikly cestu čtvrt neb půl hodiny do svého domova. 
Začasté bývá toho příčinou nedostatek místa v domě otcovském 
neb přání rodičů, aby ustavičným stykem dětí s učitelem se naučily 
té zdvořilosti, které je sami nemohou naučiti. Konečně je tomu rád 
i učitel, ježto mu žáci vykonávají různé práce a posluhy. Průměrně 
připadají čtyři žáci na školu, ve které bydlí. 

Dle velikosti jsou školy 2 chieny veliké, těch je 10, 3 chieny, 
těch je 183, 4 chieny, těch je 30, 5 chienů, těch je 10, 6 chienů, 
těch je 1. 








Dle počtu žáků se to jeví takto: 


od 1—5 žáků je v 9 školách, 

od 6—10 žáků je v 78 školách, 
od 11—15 žáků je ve 111 školách, 
od 16—20 žáků je v 45 školách, 
přes 20 žáků je ve 3 školách. 


Čínský školní rok počíná v druhé polovici prvního měsíce, 
končí v první polovici dvanáctého měsíce, trvá tedy 10',, měsíce. 

V školním roce je pět úředních prázdnin: 1. Nový rok připadá 
na 1. únor. Vše po osm dni odpočívá. Ani služebníci nekonají 
prací, leč jen nejnutnějších. Rok od roku se více zanedbává tento 
zvyk. Všickni Cíňané nosí oděv pestrých barev z brokátu a z hed- 
vábí. Se všech stran zní bubny a cymbály, též se vypalují ohňo- 
stroje. 2. Slavnost „čistého jasna“ (5. dubna). 3. Slavnost „dračí 
lodě“ (počátkem června). 4. Psí dni (červenec, srpen). 5. Zimní 
slunovrat (21. prosince). Na tyto svátky připadá 15——20 prázdných 
dní, nejvíce prázdných dní je na slavnost „dračího člunu“, ježto 
v ten čas bývá pšeničná sklizeň, na níž se musí zůčastniti 
veškeré ruce. 

Vyučování trvá v létě ráno od 5. neb od 7. hodiny do 12., 
odpoledne od 1.—7. hod., v zimě od 7. neb od 9. do 12., odpol. 
od 42. do 5. Od 1. do 4. měsíce se vyučuje také večer od 6.—9. hod. 
Hlavní účel vyučování je seznámiti žáky s čínskými znaménky psa- 
cími. Též čtou klassiky jedině proto, aby se seznámili s čínským 
písmem, protože nelze vykládati obsah čteného dětem. 

Ke čtení se druží také psaní a sloh. Ve 192 školách se učí 
prvním rokem psáti, v ostatních druhým rokem. V 41 škole se učí 
také počtům, jež záleží v malé násobilce a ve cvičení na čínském 
počítadle. 

Kázeňské prostředky jsou přímé stání, klečení a tlučení pravit- 
kem na ruce. Odměn pilným dětem hení, není na to prostředků. 

V okolí Kiaučauském jsou také školy missionářské s moder- 
ními methodami, ale jsou málo navštěvovány. Roku 1905 měly 
12 žáků, r. 1806 19, r. 190/ 31 žáka. 

Snaha Číny odnáší se k tomu, aby zařídila mnoho škol. Tak 
jsou zřízeny elementární školy, v nichž se vyučuje zdarma. Nejlepší 
žáci se pošlou do středních škol, z těch pak nejschopnější na uni- 
versitu. Také jsou zřízeny jednoroční učitelské ústavy pro elemen- 
tární školy. Co je s podivem, že v městech není tak postaráno 
o vyučování jako na vesnicích. Budoucnost Číny spočívá na emanci- 
paci venkovského obyvatelstva. Styk vesnického učitele s dětmi je 
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přátelský, protože děti a učitel pocházejí z téže vesnice. Rodiče 
mají důvěru k domácímu učiteli, kdežto k cizímu by jí neměli. 
Systém, že se z domácích škol nejlepší děti posílají do vyšších 
škol v městech a pak se vracejí domů jako učitelé, je nesporně 
pro další vývoj školství důležitý. 

Obdobně jako na soukromé škole v okolí Kiaučauském je 
tomu i v jiných krajích nebeské říše. 


Výchova divčí. V poslední době se dbá také mnohoslibně 
výchovy dívčí. Návrh, aby se děvčata po Školní docházce posilala 
do ciziny, nesrovnává se sice s tamními mravy, a z toho je zjevno, 
že i tímto směrem výchova kráčí pokrokovými směry. Celkem vzato 
nemá sta dívek, třeba vznešených, závidění hodný osud. Jak na jiném 
místě praveno, není narození děvčete vítaným, protože syn v stáří 
podporuje rodiče nebo se stane úředníkem a pak čest jeho je ctí 
rodiny. Sotva děvče povyroste, sezná, kterak se zachází s jejími 
sestrami, Švakrovými, ba i s její matkou, a že pány v domě jsou 
muži. Musí býti doma, nesmí na ulici, leč v průvodě dospělých. 
Stud její je tak vyvinut, že někdy drzý pohled mužův přivádí děvče 
k sebevraždě, aby se o ní neřeklo nic špatného. Tento strach před 
pomluvou je příčinou tolika sebevražd mladých Číňanek. Usmrco- 
vání děvčat děje se zřídka v jižních provinciích. Jakmile dívka může 
pracovati, musí šiti, tkáti, pěstovati bource, matce pomáhati při 
vaření, otci v dílně. Aby se naučila čísti a psáti, to nikomu ne- 
napadne, to se ponechá obyčejně rodině, do které se dívka vdá. 
Tam jí mnohdy čeká horší osud než měla v domově. Lépe se mají 
manžurské dívky. Zdá se, že se postavení čínské dívky zlepší 
novými reformami školními. 


Cizozemšti učitelé. V Číně se stýkají dvě veliké kultury, 
a dle nejnovějších pokrokových směrů rádi berou Číňané na své 
školy evropské učitele. Dříve tam přicházeli na ústavy lidé, kteří 
hleděli snadnou prací domoci se blahobytu a jmění. Dnes ty časy 
minuly, vláda čínská obrací se svými vyslanci na evropské úřady, 
aby jim posilaly způsobilé učitelské síly. Leč tento způsob šetření 
zaměnil se skoro ve vyssávání. Většina nových škol nalezá se 
ve velikých městech, kde od desíti let jsou potraviny 3—4kráte 
dražší. Platy učitelům se snížily, tak že lze tam žíti jediné učiteli 
svobodnému. Každé onemocnění znamená u něho ztrátu. Onemocni-li 
obchodní příručí, je přijat do nemocnice na útraty své firmy, je-li 
učitel nemocen, ztrácí první měsíc polovic služného, druhý celé. 
Nemocnice a evropští lékaři jsou velmi drazí. Že evropští učitelé 
přijímají tyto podmínky, lze vysvětliti neznalosti poměrů v Číně. 
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Tamní úřady nikterak nepečují o školní zdravotnictví, třídy jsou 
hotovými plemeništi bacillů, a je s podivem, neonemocní-li učitel 
do tří let některou nakažlivou nemoci. Takové je to co do hmotné 
stránky, leč musíme připomenouti, že většinu učitelů vedou do Číny 
studie jazykové, zvykové a j. Podnebí není Evropanu příznivé, k tomu 
přistupují obtíže s řečí, různý věk žactva a nepřístupná látka učebná. 
O oddechu v těchto školách není ani řeči. Po čtyřhodinném vy- 
učování dopoledním je sotva čtvrthodinná přestávka a již počíná 
odpolední vyučování. Prázdniny jsou třínedělní o novém roce, šesti- 
nedělní v horkém létě. Velikou obtiž činí zápisy do knih o žácích, 
o jejich měsíčních zkouškách. Množstvím hodin je žák přetěžován, 
neboť se musí naučiti v určité době některému cvičení. Cínskému 
učiteli, je-li celý den k disposici žákově, zbývá pokdy, aby mohl 
pokračovati ve svých studiích, naproti tomu vyžaduje evropský 
systém namahavé práce učitelovy ve škole. Dle nynějšího režimu 
je za tři roky evropský učitel vyčerpán, aniž z toho má nějakého 
hmotného neb duševního užitku. Nezmění-li se to, ztratí Cína nej- 
lepší své učitelské síly dříve než své vychová. Učitelé z Anglie, 
z Ameriky, kteří jsou z domova uvyklí na tučné platy, prchají, 
podobně činí Rusové, jež jsou ve službách školských v sev. Číně. 


Čínští učitelé. Po válce rusko-japonské nastalo v Číně 
hnutí zbaviti se evropských učitelů. Zalichotilo jim, že asijský národ 
zvítězil nad evropským. Co dokázalo Japonsko, řeklo se, dokázala 
by i Cína. Od té doby se staví na své vlastní nohy, chtějí sami 
stavěti dráhy, dolovati, své vojsko vycvičiti, míti své čínské učitele. 
Chtějí rychle veškerého pokroku dosáhnouti. Je nesporno, že dnes 
přicházejí z Ameriky řádně vzdělaní inženýři čínští, také dobře vy- 
cvičení důstojníci z Japonska, k nimž se řadí pokrokoví učitelé, 
kteří poslouchali na učilištích ve Francii, v Anglii, v Německu 
a v Americe, leč připadá jich na Čínu málo. Toho je následek, že 
vzhledem k znalosti cizích řečí připouštějí se na místa, pro která 
nejsou způsobilí. 

Také se mnohdy uplatňuje nepotism tím, že některý muž při- 
chází na místo, které mu více vynáší, než by bylo ono, pro které 
je způsobilým. Než musí se doznati, že přes to jsou na mnohých 
mistech vzdělaní Číňané, kteří platně zastávají svá místa. 

S počátku nelze se ovšem emancipovati nadobro od cizinců, 
leč pokroky se v té příčině již konají. 

Některé školy vyšší jsou svěřeny jediné Číňanům. Vláda sama 
nahlíží, že nestačí počet učitelů v Evropě neb v Americe vzděla- 
ných, nýbrž že musí sama zaříditi ústavy, v nichž by se učitelstvo 
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připravilo za více let na svůj úkol. Kdyby jich počet se stero- 
násobil, připadne ještě jeden učitel na 10.000 Cíňanů. Z té příčiny 
poslala přes tisíc studujících do Ameriky. Na nejvyšších místech 
se pocifuje, že odluka od Ciziny pro tento čas není možná, a že 
v nynější době heslo; „Čína Cíňanům“ je nesplnitelné. Vlastní 
silou nedovede Čína zreorganisovati ani školství, ani finance, ani 
vojsko. 

Čínští studující. Jak působí kultura vzdělaných národů 
ústy cizích učitelů na studující, je patrno ze zprávy Kokyna, stu- 
dujícího čínského, jenž uveřejnil v „St. John Echo“ svá mínění. 

Vyličuje, že pokrok se vzmáhá ve veškeré Cíně, že se mu 
jedině v cestu staví prakonservatism. V poslední době vlivem 
evropských missionářů a diplomatů povstaly trhliny. To má za dů- 
sledek vzmáhání se národního citu, touha po shromaždování, 
zakládání časopisů, rozšiřování západní výchovy, reorganisace vojska 
a námořnictva, zavádění reform ve správě. Budoucnost Číny spočívá 
na studujících. Oni musí vyzdvihnouti boj proti nevědomosti, oni 
musí rozžehnouti pochodeň civilisace. 

Oni jsou sloupy, na nichž spočine Nová Čína. Po jiné stránce 
hrozí však od studujících nebezpečí. Protože něco jen věděti 
je nebezpečné, v tom spočívá mnoho pravdy. Je známo, kdo něco 
ví, snadno se stává pyšným a domýšlivým. Přivodí falešné mínění, 
nedokonalé úsudky. Studujícím se nedostává trpělivosti. Někteří 
se domnívají, že za dvě až 3 léta mohou vystudovati; že se tím 
zemi neposlouží, až se dostanou do úřadu, je samozřejmo. Na nich 
se žádá, aby měli lásku k mravnosti, která je základem VŠÍ civilisace. 
Jiné nebezpečí v studujících je zneužívání svobody, dříve musí 
poznati, co je sebepoznání, sebekázeň. 

Někteří se tak horlivě zabývají politikou, že zanechají studií 
a také rozpustí školy, chtí-li úřady studie od politiky odděliti, 
někteří dokonce dopouštějí se sebevraždy, nestane-li se jim po vůli. 

Reforma škol a povinná docházka. Po této stránce 
se stal důležitý náběh výnosem předsedy nejvyšších úřadů školních. 
Nařizuje se: 

. Počet škol v Číně se musí rozmnožiti. 

. Každý chlapec je školou povinen od svého desátého roku. 

. Každá vesnice musí míti přípravnu pro padesát žáků. 

Obecní starší a notáblové, kteří se přičiňují o rozšíření škol- 

ství, budou odměněni. 

„ Vyhnou-li se rodiče povinnosti své školou povinné ditky do 
školy posílati, budou potrestáni. 


M WN= 


o 





Časopis Sin-Wan-Pao zaznamenává: „Ministr spravedlnosti 
na popud mihistra vyučování vypracoval zákon o povinné docházce 
školní a předloží jej císaři k schválení. Jak dnes věci jsou, potrvá 
ještě dlouho, než se zákon vtěli. Každý Číňan rád posílá své děti 
do školy, dovolí-li mu toho poměry. Kdyby i byla vydání se školou 
sebe menší, nemohou rodiče posílati děti do školy, ani jich po- 
třebují při polní práci.“ 

Tak se dívají na věc činské oči. 

O pokrocích ve školství. Pokroky v učbě se dějí ve všem 
směru. Smlouva mezi čínskými a cizími učiteli na universitě v Pe- 
kinku je závazná na pět let. Domácí se odměňují postupem do vyšší 
třídy platební, cizí řády. Studující si stěžují do přísných zkoušek, 
dnes musí vykonati dva až třikráte více než za dřívějších zkoušek. 
K čínské literatuře přidružily se ještě cizí vědy. Zkoušce se pod- 
robili r. 1908 42 kandidáti, všickní ji s prospěchem odbyli. Hned 
se jim dostalo titulu chi-hsien (okresní magistrát). Z úkolů, které 
pracovali, stůjtež tyto: „O různých onemocněních plicních.“ „Balon, 
elektřina a železnice jsou výtečné vynálezy. Kterak Ize jich zužitko- 
vati pro blaho národa?“ „Upotřebení prachu a páry ve válce.“ 
„Užití umělého hnojiva v zemědělství.“ 

Ministr učby ustanovil, aby se ve školách užívalo tak zvaného 
mandarinského dialektu jako jednotného jazyka na místo různých 
nářečí. O vesnické školy má býti také postaráno. Velkotajemník 
Chang-chih-tung vydal nařízení, že v každé obci o stu rodinách je 
zříditi vládní školu elementární. Menší obce dostanou společnou 
školu, vedle toho má býti čítárna. 

Učitelské ústavy vydávají ročně 400 učitelů, kteří snadno do- 
stávají místa, ježto jest o vzdělané učitele nouze. Po zkouškách vy- 
učují na elementárních neb středních školách, někteří jdou zakládati 
školy do Tibetu, jiní do Mongolska. 

S americkou vládou vyjednal Chang-chih-tung, že od letošního 
roku po šest let lze posilati sto čínských studujících na americké 
university, příští leta padesát. Právě se stavi nádherná budova 
císařské university v Pekinku. Také se dobře daří školám dívčím ; 
je nařízeno, aby se po jedné škole zařídilo v každém mistě pro- 
vincie, což je vítaný pokrok ve výchově dívčí. 


O zdravotnictví a lékařské škole v Pekinku. Ne- 
hodlám se rozepisovati o čínském zdravotnictví, byla by to úloha 
nevděčná. Každému je známo, že je jim nečistota vlastní. Uvedu 
několik poznámek o zdravotních poměrech v Šanghai, aby bylo 
čtenáři jasno, do jaké míry nakažlivé nemoci decimují obyvatelstvo. 
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Pokud se týče Šanghai, nelze o něm mluviti jako o nezdravém 
místě. Evropané mají své nemocnice, lékaře. V r. 1898 byl tam 
zařízen Pasteurův ústav pro léčení vztekliny. R. 1900 se postavila 
nemocnice pro nakažlivé nemoci Číňanů. Téhož roku zaveden dozor 
na krematorium a na hřbitovy. R. 1905 postaral se městský úřad 
o odklízení odpadků. Jediné schází sanatorium pro čínské tuberku- 
losní, kteří ve své nevědomosti rozšiřují nemoc mezi svými. V uvá- 
žení, že vlivem cizinců je s dostatek postaráno o zdravotnictví města, 
jeví uvedená tabulka strašný rozdíl úmrtí mezi cizinci a Cíňany. 





























Rok Nešlovice Gholera Tylus Mázdřivka opála Tuberkulosa 
Ubyvalelél cizí | čínšlí | Cizí | čínští | cizí (čínští cizí čínští cizí | čínští | cizí | čínští 
1902 3 | 434 8 | 1500 6 | — | 8 | — 127 | 1500 7.. 2000 
1908 |.'7 |- 241 3 be 1021 1 | +13 | 1 2 126 | 1976 
1904 1 11! 759 1 — T — 2 |- 3 — 11 | 1827 
1905 | 14 | 246 | — | — 7 —) 3 Mu — 1 15 aa 
1906 | -- 29 B 2 o o M 6 o 5 | 14 | 1060 











Mor tuto neuvádím, protože se po dvacet let neobjevil v Šanghai, 
jinak vyžaduje si v jižní Číně velikých obětí. Tolikéž malarie se jeví 
v jiných krajích ve značné míře, zvláště v bažinatých. V té příčině 
se poroučí, aby se blízko stavení netrpělo louží, nelze-li ji zavésti, 
musí se políti petrolejem, aby se larvy moskytů zničily. Neštovice 
se objevují v hojné míře, ačkoli očkování a přeočkování po způsobě 
čínském je jim po staletí známo. Nenazírají na ně jako my, že by 
chránilo pouze od neštovic, nýbrž jest účinno proti všem osypkám. 
Očkují se: 1. dáváním příškvarků neštovičných do nosu, 2. fouká- 
ním rozemnuté pokožky do nosu, 3. oblékáním šatu po nemocných 
neštovicemi ; účinek potrvá 11 let, 4. vstřikováním hnisu pod kůži. 
Chlapcům se vefukuje neštoviční prach do levé nosní dírky, děvča- 
tům do pravé. Očkovanci musí býti opatrní při jídle i pitl, při vstá- 
vání i ležení. Jsou-li očkované děti v domě, nesmí členové rodiny 
píti lihového nápoje, zpívati, aby dítě nerozčilovali. Také není pří- 
pustno způsobovati zápachy, jako páliti vlasy, látky, kadidlo a j. 

Ježto čínské lékařství záleží jen na podkladě náboženském 
a na pověrách, jeví se dle toho výsledky. Různým národům se jich 
zželelo a zakládají jim lékařské školy. Uvedu zde na př. americkou 
Union Medical College, která zařídila polikliniku, na níž přichází 
ročně na poradu 40.000 Číňanů a nemocnici o 200 postelích. 
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Vedle toho je lékařská škola, do které se přijímají žáci s náležitým 
vzděláním. Cizí jazyk znáti nemusí, ježto se vyučují v čínštině. 
Jsou to internáty, kde se platí 5 dolarů měsíčně. Kurs lékařský 
trvá pět let, ke konci se skládají zkoušky, za něž se zaplatí 200 taelů. 


Škola pro lékařky. Po té, když cizí národové vstoupili 
do svatých síní v Pekinku, ještě více po válce rusko-japonské, 
uznala Čína, že se musí konečně probuditi ze spánku, aby společně 
s jinými národy se zúčastnila světového koncertu. „Moderní vý- 
chova“ je metou, kam směřuje na příště její snaha. Okolo tohoto 
vztýčeného praporu skupují se různé instituce. S překotným urych- 
lením se chce dohnati to, co se po staletí zanedbalo. Školy rostou 
v zemi jako houby po dešti. Cizina podává jí pomocné ruky a zři- 
zuje jí různé koleje pro muže. Žena je dosud vyloučena z řad 
vzdělaných. Ale i zde je znamenati pokrok. Nedávno byl šesti 
dívkám udělen diplom veškerého lékařství. U nás dosud hledíme 
s úžasem, když žena se dopracuje nějakého nejvyššího místa 
u vědách. Co řekneme tam, kde žena byla nedávno otrokyní — 
dnes je lékařkou. Myšlenka, aby se připustily ženy k lékařství, 
pochází z Indie, kde náboženství zakazuje ženě dáti se léčiti mužem. 

„Dostal jsem pozvání ke zkoušce“, vypravuje očitý svědek, 
„do Chinese Woman's Medical school. Přišli jsme do postranní 
ulice Park-Road a spatřili jsme vláti prapory s budovy. Ve dvoraně 
visely svítilny a rosetty z papíru. Na dvoře bylo na pět set diváků 
přesně oddělených dle pohlaví, na pravo ženy, na levo muži. 
Ovšem, jak bývá zvykem, nescházelo mnoho nemluvňat pěkně 
v atlas oděných. Jejich křik nezdál se ostatní vyrušovati. Přední 
místo bylo vyhrazeno dobrodincům a mandarinům, kteří přišli 
v slavnostním úboru, s řetězy na krku a koženými čepicemi, 
na nichž vlála paví péra. Slavnost počala hymnou, Číňanka ji 
provázela na pianě. Zdálo se, že evropský zpěv jim byl obtížným, 
ač písně upraveny na pětitonovou škálu čínskou. 

Také v té škole nezapomínáno tělocviku, prováděny hry 
se zpěvy. Šest děvčat v čínském drahocenném oděvu sedělo v po- 
předí. Když přišla na ně řada, přednášela o medicíně; dvě byly 
v jazyku anglickém, ostatní v čínském. Jednalo se o výkonech 
srdce a mozku. Přítomný lékař mně řekl, že vše je zcela správně 
vystihnuto. Po té dostala každá lékařský diplom. Slavnost se za- 
končila řečí, ve které se chválila moderní výchova.“ 


Missionářské školy. Zde se krátce zmíním o missionář- 
ských školách. Za vzor uvádím školu v Tetja u Tsining-chou. 
Ostatní jsou jim do jisté míry podobné. Studie trvají po osm let. 














15 


Po pět let se učí v čínském jazyce, pak v tom, kterého jsou znalí 
missionáři. Školní rok trvá 10 měsíců. V zimě se vyučuje od 7 
do 12 hod., odpol. od '/, na 2. do 6, pak od “/, na 7. do '/„8. hod. 
V létě od '/,6. do 7, pak od 8 do 12, odpol. od 2 do '/;7. hod. 

Dle učebního plánu vyučuje se v prvním roce 2 hod. nábožen- 
ství; čínštině, nazpamět učení a vysvětlování Lung-yi (denně čtyřicet 
značek). K tomu denně čtyři značky vysvětliti a psáti; krasopsaní, 
dějepisu (1 hod.), počtům (sečítání a odčitání malých čísel, malá 
násobilka). 

Druhým rokem učí se nazpamět Menzius a vysvětluje se 
Lung-yi, denně se cvičí 60 značkám. Tvoří se krátké věty. 

V dalších rocích se vyučuje náboženství, čínštině (v tom je 
zahrnut dějepis), počtům, přírodovědě, zeměpisu. 

V pátém roce musí uměti žák dobře čínsky čísti a psáti. 
V druhé polovici páté třídy učí se písmu latinskému a při tom 
některému evropskému jazyku, obyčejně anglickému. V čínštině je 
hojné učení z paměti, zvláště klassikům. Kreslení učí se ve všech 
třídách, také tělocviku dvakrát týdně. 


Železniční školy. Na severu Číny jsou železniční školy 
o čtyřleté docházce v Tientsinu a Tong-shan. Ministr železnic 
si přeje, aby v každé provincii bylo po takové škole. Pro dráhu 
v Thiensin do Pukon je železniční škola v Pekinku. Má 50 žáků 
ve věku od 16—24 let. Učiteli jsou Číňané. Ředitel školy nabyl 
vzdělání v Americe. 


Překážky v pokroku. Časopis „Chung-vei, jih-pao“ píše: 

Škola je důležitou úlohou Číny. Její povinností je vychovávati 
řádné muže zítřku. Žáci musí však míti více sebevážení než dosud. 
Obcují-li s veřejnými děvčaty a hýří v hostincích, každého urážejí, 
mohou žádati od jiných úcty? Nedokáže-li se mnoho v nynějších 
školách, nejsou tím vinni učitelé. Ve škole mají v moci řád žáci. 
Oni mění osnovy učebné, oni sesazují učitele, ba i ředitele. Ne- 
povolí-li se jim, stávkují. Je obava, že později nebude lze žáky 
ovládnouti. 


Úsudek Japonců o Číně. Z úsudků žactva o cizích 
zemích nelze nic odvoditi, naproti tomu lze usuzovati z těchto 
výroků o vyspělosti národa. Děti samy nedovedou ze zkušenosti 
činiti úsudků, povídají to, co slyšeli od rodičů neb od učitelů. 
Bylo by zapotřebí vyslechnouti mnoho takových výpovědí, abychom 
si učinili ryzí úsudek, ač nelze podceňovati i výroky jedné třídy, 
zvláště když navzájem souhlasí. 
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Jakýsi učitel anglický na vyšší škole v Tokiu dal úkol, aby 
žáci napsali něco o Číně, aniž s nimi dříve látku probral. Práce 
byly více méně dlouhé a všechny se shodovali v stejných názorech 
0 Číně. Vyjímám tyto: 

Cína je slabá a bezmocná jako stará žena, ačkoli před tisíci 
lety byla bohatá a mocná. Vina spočívá na jejím obyvatelstvu, 
které mysli pouze na sebe a nemá rádo své vlasti. Cíňané jsou 
slabí, zbabělí, libují si v zahálce, v kouření opia a mají především 
rádi peníze. Ve vydělávání peněz se nejlépe znají ze všech národů, 
za tím účelem jdou do vzdálených zemí, všude je však nenávidějí 
a jimi pohrdají. Je jim lhostejno, jak se s nimi zachází, jen když 
při tom vydělají peníze. Jsou obratní a nejprůmyslnější ze všech 
národů. Z jejich trpělivosti a pilnosti můžeme si my, Japonci, vzíti 
příklad. Cínu nazýváme spícím nemocným, ale spíše lze ji nazvati 
spícím tygrem. Až se tygr probudí ze svého spánku, zatřese se 
před ním veškeren svět. Úkolem Japonska je Čínu vychovávati 
a uvésti ji do náležitých kolejí. Neučini-li tak, bude Čína za sto let 
dravým tygrem. Čína je starou ženou padnuvší do vody. Cizo- 
zemské moci čekají na břehu, aby z ní něco popadly. Má se 
sesterské Japonsko na to nečinně dívati? Kdykoli ji chce pomoci, 
nedůvěřivě se od něho odvrací. Číňané jsou vždy slabí a zbabělí, 
budou vždy od nepřítele poraženi. Japonci jsou udatní a milují 
svou vlast. Kdybych byl západozemcem, měl bych je rád. Dobudou 
Číny a zavedou tam pořádek. 

To jsou rozoumky mladých Japonců. 


II. Japonsko. 


Rodinná výchova. Rodina je podobně založena jako v Číně, 
její základy jsou položeny na učení Konfuciově. Její svazky jsou 
velmi silné. Úcta k rodičům náleží k hlavním mravním přikázáním. 
Hlava rodiny vládne jako král. Děti jsou jí naprosto oddány 
a obětují se za ni. V kruhu rodinném se naučí Japonec ctíti auto- 
ritu, která se uplatňuje v státním životě ve vojsku. 

V japonských školách jsou rozšířeny knihy z Číny obsahující 
24 povídky jako vzory obětavé lásky dětské. 

Ukázkou stůjtež zde tyto: 

Chlapec měl macechu. Byla naň zlá a nepřála mu do syta 
najísti. Přes to dítě se řídilo přesně přikázáním „Cti matku svou“. 
Jednou zachtělo se jí jísti ryb, jejího zamilovaného jídla. Nesnadno 
bylo toho dosíci, neboť byla krutá zima, řeky a rybníky byly za- 
mrzlé. (Chlapec šel k vodě, tloukl sekerou do ledu, než ten byl 
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silný a neprolomil se. Tu mu náhle napadla myšlenka. Vysvlekl se, 
lehl nahým tělem na led a svým teplem jej rozehřál, až povstala 
dira. V tom se zjevili dva kapři, které chlapec chytil a maceše 
donesl. — Chudý muž měl syna a starého otce. Přes veškeré úsilí 
nebyl s to je uživit Přemítal, že by starého otce spíše uživil, 
kdyby zde nebylo jeho synka. Tu se rozhodl ho za živa pochovati. 
Rozesmutněn kopal jámu, když tu motyka narazila na nádobu plnou 
zlata. Od té doby mohli všickní bez starosti blaženě žíti. Tak byla. 
odměněna ctnost synova. — Jiný syn lehl si nahý v letní noci, 
aby se naň slétli moskyti a uchránili jeho rodiče. Vídal se zá- 
rmutkem, kterak bývají sužování komáry a nemohou spáti. 

Přední starostí Japonce je míti mužské potomstvo. Dcery ne- 
jsou vítány. Kdo syna nemá, postará se oň adoptaci. Učel je ná- 
boženský, aby, jak vylíčeno pří Číně, mohl obětovati bohům. 

Dříve byla rodina nezlomný celek, kdežto dnešního dne zákony 
přihlédají k jednotlivci. Nyní právo předchází zvyku. 

Sňatek není spojení dvou osob, jako spíše svazek dvou rodin, 
pročež mnoho na tom záleží, jaké rodiny se mají spojiti. Sňatky 
sprostředkují obyčejně dohazovačí. Když se rodiny dorozumí, 
jedná se o to, aby se oba mladí lidé po prvé setkali. To se stává 
na trojí způsob: buď se setkají v domě nevěstině, neb na mostě, 
neb v divadle. Přijde-li muž do domu nevěstina, přinese mu tato 
číšku čaje, pokloní se a odejde. Je-li setkání na mostě, sejdou se 
oba mladí lidé v určitou hodinu, jdou mímo sebe a nepromluví. 
V divadle to trvá ovšem nejdéle, protože představení trvá po celý 
den, než ženich se musí chovati velmi zdrženlivě. Líbání není 
japonským zvykem. Jestli oba souhlasí, je svatba. Postavení ženino 
v domě je podřízené, ona je spíše služebnicí mužovou. Jejl svatou 
povinností je poslouchati muže, tchána a tchyni. K chvále japon- 
ských žen budiž řečeno, že jsou věrnými manželkami a jemnými 
matkami. Japonský učitel mravouky Kaibara praví o ženě: „Nej- 
přednější vlastnosti, které ji zdobí, jsou laskavost, poslušnost, 
stydlivost, jemnost a klidnost. Mužův dům musí pokládati za svůj 
domov. Třeba byl i chudým, nesmí nikdy o tom mluviti. Zachází-li 
S ni muž špatně, musí klidně před něho předstoupiti, jemně a přá- 
telsky mu domlouvati. Je-li rozzloben, musí to ponechati, až se 
uklidní. Nikdy nesmí žena ostrým jazykem muži vyčítati. Stále musí 
býti na nohou a dbáti svých povinností. Ráno časně vstane, večer 
jde pozdě spáti. Neunavně tká, přede, šije. Smí málo piti sake 
a také nesmí navštěvovati chrámy, vůbec místa, kde je mnoho lidí, 
dokud nedosáhne čtyřiceti let. Domácnost musí míti v pořádku, 
stříci se zbytečných vydání. Vždy musí býti pamětliva rozdílů po-- 
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hlaví a nesmí si s mladým mužem dopisovati. Se svými vědomostmi 

se nesmí chlubiti a oděv její nesmí býti pestrých barev. Je pět 
velikých chyb, kterým podléhají ženy: neučenost, nespokojenost, 
klepavost, žárlivost, hloupost, tato poslední je nejhorší a je prame- 
nem ostatních čtyř.“ Dle svrchu pověděného se řídl dívčí výchova 
v Japonsku. 

Někteří z evropských turistů, kteří Japonsko jen povrchně znají, 
jsou toho náhledu, že je žena nemravná, úsudky své tvoříce z čajoven. 

Je nesporno, že postavení ženino v Japonsku jest nižší než 
v Evropě. Přes to jest ona pomocnicí a přítelkyní mužovou, na ní 
spočívá veškera starost o rodinu. Naproti tomu je muži poddána 
a musí pomýšleti jediné na to, aby jeho přáním vyhovovala. Vý- 
chova a učba mladých Japonek je sice pečlivá, ale šablonovitá, 
nedbá se v ní individuality. 

Poslední dobou vyzdvihla se snaha americkým vlivem, aby se 
žena emancipovala, aby se postavila muži na úroveň. Leč nemělo to 
valného úspěchu, než přes to lze očekávati, že dobou bude po- 
stavení ženíno volnější a svobodnější. Již nový zákon měšťanský 
činí v té příčině náběh a vlivem evropských elementů se co nej- 
dříve žena přiblíží k tomuto cíli. 

Ditě dostává sedmý den po narození své jméno. Dívka se 
jmenuje po květinách. Věk dětský se počítá různě, jinak v městech, 
jinak na venkově. V Tokiu se počítají leta ne od narození, nýbrž 
od nového roku. Dítě narozené 31. prosince bylo by u nás o novém 
roce dva dni staré, v Tokiu je rok staré, uvnitř Japonska dva roky 
staré. S dětmi se velmi krásně zachází, a lze nazvati Japonsko 
právem rájem dětí. Základem výchovy jest úcta k osobě dětské. 
Výbuchy zlosti jakož i tělesné tresty jsou nepřístojné. Jen klidem 
a laskavostí se děti vychovávají. Důsledek toho je srdečný a milý 
život rodinný. Je krásný pohled, vypravuje jakýsi cestovatel, když 
za slunného odpoledne vyjdou Japonci do veřejných sadů. Všickni 
jsou svátečně oblečeni. Se všech očí vyzařuje radost. Dětem dají 
cukrovinky, sami se spokojují číškou čaje, teplou vodou neb dým- 
čičkou tabáku. 

Rodiče jsou zde dětmi, hrají si s nimi, pouštějí draka. 

Že by je snad vedla ven láska k přírodě, nesrovnává se 
Ss pravdou. Je-li Japonec v lázeňském místě, raději sedí ve vaně, 
než aby pozoroval krásný výhled, plaví-li se po moři, zaleze do 
kajuty, jede-li po dráze, raději hovoří neb spí, než aby pozoroval 
krajiny z okna. 

Zvyk podivovati se květinám přijal z Číny, zdá se, že lid láká 
spíše množství návštěvníků než esthetický požitek. 
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Alkoholických nápojů Japonci nepijí, jsou střídmým národem. 
Studující raději pijí mléko než pivo. Tím se ale také stává, že 
vypijí-li málo sake neb vína, brzy se opijí. V Číně nespatříme také 
opilého člověka, ač doma se zpijí do němoty. Přátelé nedovolí 
opilému na ulici, protože v té chvili „ztratil obličej“, což je ne- 
přípustné. 

Pokud se týče hudební výchovy, nepěstuje se hudba jen pro 
zálibu a ukrácení času, nýbrž za vážným účelem. Pokládá se 
za důležitou, by se jí přirozená drsnost zmírnila. Hudbě se přičítá, 
že harmonicky vyvíjí charakter. 

Nejobyčejnější hudební nástroj je samisen, třístrunová kytara, 
na kterou hrají děvčata nižšího druhu. Nesnadnější hra je'na třinácti- 
strunové koto, podobné citeře. Chlapci pískají na bambusovou 
flétnu nebo hrají na bibu, čtyřstrunovou mandolinu. 

Hudba přešla s buddhismem z Číny do Japonska. Mají jen 
pět tónů v stupnici, pročež mají Širší mezery mezi tóny. Z té pří- 
činy lze jen přibližně naznačiti našimi notami japonskou hudbu. 
Při písních se nemění tonina, také ne sila, ani takt, pročež se nám 
zdají tak jednotvárnými. 

Japonci nemají mužských sborů. Podklad písní je krátký 
a prázdný. 

Vedle toho se pěstuje v novější době také evropský zpěv 
a hudba. V Tokiu jsou dvě císařské akademie hudební, jedna 
japonská, druhá evropská. Také se tam rozmáhá hra na pianě. 

Děvčata se cvičí seskupovati květiny a větvičky do váz. 

Služky se počítají do rodiny, paní s nimi zacházejí jako se svými 
dcerami. Při pohřbívání se uplatňuje především buddhismus. 

Mrtvé pochovávají na hřbitovy blíže chrámu. Rakve jsou bílé 
a silné. Smuteční barva je bílá. Mimo to se mrtví spalují; V po- 
slední době se tento zvyk velmi rozšířil. Krematoria jsou lacinější 
než u nás. 


Školství. Po státním převratě, když zanikl shogunat, přišli 
Japonci k poznání, že evropská kultura ve všech odvětvích vyniká 
nad jejich. Pročež chtěli takořka do rána zmocniti se vzdělání zá- 
padních národů. Příčina byla politická ; jednalo se o to, aby bylo 
Japonsko schopno obrany a aby též vynikalo ve vědách, v obchodu, 
v průmyslu, aby se uschopnilo s jinými národy konkurovati v kaž- 
dém vzhledě. Z té příčiny nelitovalo vydání na školství. Je na snadě, 
že vláda musila přemáhati veliké překážky. Nebylo snadno nedbati 
japonské minulosti, chtěli-li pustiti plným proudem Kulturu evrop- 
ských národů. Také nebylo snadno vybrati z různých odvětví vzdě- 
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lanosti evropské to, co by se hodilo Japonsku, co by přilnulo jeho- 
duchu a charakteru. Je pochopitelno, že zejména s počátku se konaly 
mnohé pokusy, které se pak nezdařily. 

Zvláště za nynějšího císaře otevřeny dveře ze široka všemu 
pokroku. Vladař nazývá tuto periodu medži, t. j. osvícenou. 

Ve svém nařízení v r. 1872, když položil základy všeobecné 
povinnosti Školní, praví: „Veškeré vědění, i to, které každodenně 
potřebujeme a kterým se vytváří důstojníci, lékaři, zemědělci, 
řemeslníci, kupci, lze dosáhnouti učením. Ačkoli učení je nezbytné, 
aby člověk působil platně v životě, pokládalo se dosud pro cby- 
čejný lid za zbytečné, též i na vyšších studiích vykládaly se mali- 
cherné věci a pracovaly slohové skladby, jež postrádaly praktické 
stránky. Důsledky toho byly nezdar a bída Pročež musí býti učení 
tak rozděleno, aby na příště v žádné obci nebylo nevzdělané rodiny 
a v žádné rodině nevzdělaného člena.“ 

Již v té době vykazovalo Japonsko vývoj ve školství. 

Elementární školy byly ponejvíce soukromé ústavy. Některá 
zemská knížata zřídila vyšší školy pro samuraje, v nichž se učilo 
čínské literatuře a filosofii. V Yeddu, nynějším Tokiu, byla jakási 
vysoká škola. V devatenáctém století zavedeny studie v lékařství, 
v matematice, v přírodopisu. V r. 1856 byl v Yeddu ústav ke zkou- 
mání „barbarských spisů“, v němž se učilo evropským jazykům, 
časem se na něm pěstovaly evropské vědy a byl základem pozdější 
university tokijské. V r. 1858 byly zřízeny mnohé lékařské školy. 
To byly základy, na nichž se stavělo další japonské školství. 

Pokud se týče obecných škol, bylo uloženo obcím o ně se 
starati. Zpravidla převzaly do své správy soukromé školy. 

Protože se nedostávalo učitelů, zřízeny učitelské ústavy. 
V r. 1994 byl 61 ústav s 20.000 chovanci. Docházka školní ne- 
byla pravidelná, zejména u děvčat, leč v procentech se rok od roku 
zlepšovala. V r. 1880 navštěvovalo 57%, dětí školou povinných 
(239/, děvčat), v r. 1903 jevila se docházka při chlapcích 96"/,, 
při děvčatech 899/,. Není tak znamenitá, jak se udává, povolováním 
různých úlev se mnoho zanedbá, mnoho dětí chodí pozdě do školy. 
Na školách se konají časté zkoušky, aspoň nejméně třikráte do roka, 
a využívá se každé vhodné příležitosti ke zkoušení. Zkouškou se 
dokáže výsledek školní docházky a ne učením. 

Školní docházka je povinna od šestého do čtrnáctého roku. 

Mimo obecné školy je mnoho vyšších škol pro chlapce i pro 
divky, mimo to je celá řada vysokých a odborných škol. Na dívčích 
školách učí učitelky, na odborných se pěstuje vojenský tělocvik 
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a výcvik ve zbrani. Často lze spatřiti, kterak vede poddůstojník 
studující s puškami na ramenou. 

V mnohém je znamenati veliký pokrok, přes to se tu a tam 
jeví učba necelá a nedokonalá. Zejména mnoho soukromých ústavů 
vyšších je velmi škodlivých. Z nich vychází polovzdělaný proletariát 
a také kázeň v nich je mizerná. V soukromých školách neřídí se 
žáci dle učitele, nýbrž naopak. Neděje-li se tak, žáci vystoupí. 
Nikterak tím netrpí. Jiná soukromá škola na ně čeká s otevřenou 
náručí. Stávky jsou na denním pořádku. Učitel přijde do školy 
a z padesáti žáků není žádný přítomen. Také se stává, že pro- 
vedou svou zvůli a na př. neoblíbeného učitele vypudí. Je S po- 
divem, že si žáci určují, Čemu má učitel vyučovati. Když je to 
omrzí za několik neděl, žádají jiné. Tento špatný příklad je vlivný 
na jiné státní ústavy veřejné. 

Jak bývalo druhdy úctyhodné postavení učitelovo. Vážili si jej 
a říkali: „Rodiče mne zplodili, učitel učinil mne mužem.“ Často 
býval učitel pokládán za otcovského přítele a rádce. 

Samurajové neplatili učitele, nýbrž mu dle obyčeje v různých 
dobách přinášeli dary na penězích neb potravinách. Vycházeli 
od toho náhledu, že výchovu a vývoj charakteru jako nejcennější 
službu nelze zaplatiti penězi. Učitelé bývali na své postavení pyšni, 
byli povznešení tím, že nemusilí pracovati rukama a žebrati. 

Nynější japonská škola pokládá za přední úlohu naučiti žáka 
potřebným vědomostem, ale při tom zanedbává jeho výchovu. Nej- 
vyšší stupeň japonské učby jsou university v Tokiu a Kiotu. 

Starší je v Tokiu, která od r. 1880 —1886 povstala z menších 
ústavů. Má sedm fakult: právnickou, lékařskou, literární, přírodo- 
vědeckou, inženýrskou a zemědělskou. Počet učitelů v r. 1903 byl 
270, posluchačů 3655. 

Universita v Kiotu byla založena r. 1890. Měla r. 1903 113 
učitelů, 888 posluchačů a čtyři fakulty: právnickou, lékařskou, 
přírodovědeckou a inženýrskou. 

Organisace těchto vysokých škol podobá se americkým kolejím. 

Vrchním pánem nad universitou je jmenovaný předseda s pro- 
fessorským výborem, nad jednotlivými fakultami jsou ředitelé. Pro- 
fessoři nesmějí přednášeti volně, nýbrž vše je do nejmenších po- 
drobností rozvrženo. Přednášky jsou buď povinné neb mimořádné. 
Povinných se musejí všickní zúčastniti. Na konci každého roku je 
studujícímu složití zkoušku. S počátku bylo mnoho professorů 
cizích, kteří přednášeli ve své mateřštině, tak že studujícím vedle 
ovládnutí vědecké látky bylo zápasiti se znalosti jazykovou. Dnes 
povětšině jsou cizí professoři nahražení domácími, 
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Střední školy kotogakko se mají postupem času nahradit 
reálnou školou a gymnasiem. Zdravotnictví se věnuje sice veliká 
péče, přes to je mnoho učitelů nemocno plicemi, ježto je jich 
nedostatek. 

O školských reformách se mluví po deset let, aniž se co řád- 
ného provedlo. Není peněz a tudíž také učitelů. Od poslední války 
se nedostává učitelů na odborných školách. Vláda tomu zhce od- 
pomocí, že vysílá každého roku 50—60 studujících do ciziny, aby 
po té na těchto školách mohli vyučovati. Vypočítává se, že studu- 
jící stojí 9000 jenů. Z odborných škol se zmiňuji o divadelní škole 
dívčí, kterou založila herečka Sadayakko v Tokiu. Dříve, jak známo, 
nebylo přípustno, aby ženy hrály divadlo, ženské úlohy představo- 
vali muži, jen v nejnižších divadlech směla hráti také děvčata. Do 
svrchu uvedené školy se přijímají dívky od 16—25 let. Tato škola 
je krokem k další budoucnosti hereček. 

Z lonského japonského rozpočtu je patrno, kolik se věnuje 
na válečnictví a kolik na školství. 


v r. 1908-9 | v r. 1907-8 


yenů *) yenů 


Vydání pro ministerstvo války bylo více o 


a) KAS s: 4 0 če ©% (| 70209,432 1,654.599 
méně o 


b) mimořádné . . . . . | 37,206.994 | 20,746.386 


Vydání na výchovu a učbu ško vše Ď 


P P 256.910 
b) mimořádné . . «- « « 1,727.817 333.229 


Zajímavé je pozorování professora práv dra. Lónholma na uni- 
versitě v Tokiu, které sdělil zástupci časopisu „Victoria Colonist“ 
o Japoncích. 

Japonci a cizinci se velmi odlišují cítěním a myšlením. Japonci 
mají zvláště vyvinutý cit rassový, vzpírají se tudíž míšení a to 
právem, protože dějiny učí, že míšená manželství nepřinesla rassám 
nikdy výhod. 

I na lidovou výchovu se nezapomnělo. V r. 1887 bylo pří- 
stupno obecenstvu 27 knihoven o 7200 japonských a čínských 


*) Yen — 5 K 16h. 
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dílech a o 6000 evropských spisech, naproti tomu r. 1904 bylo 
87 knihoven o 912.000 japonských a čínských dílech a 81.000 knih 
v evropských jazycích. Počet návštěvníků se páčí na 5€5.000. 

O řeči, písmu a literatuře. Japonská řeč náleží altajské 
skupině a není snadno se jí naučiti. S přenesením čínské vzdělanosti 
přišlo také do Japonska písmo obrazové, které, jak známo, má 
pro každé slovo značku. Z čínského písma se vyvinulo v Japonsku 
písmo slabikové, t. j. každá slabika má svou značku. Písmo toto 
se jmenuje kana, které se dělí na katakana čili úhlové a hirakana, 
na okrouhlé. Nyní se výhradně užívá písma smíšeného z kana 
a obrazového čínského. Kana obsahuje na 300 značek, obyčejný 
člověk potřebuje ke psaní 1500 značek, vzdělaný na 6000. Z toho 
je zjevno, jak je obtížno naučiti se psáti. 

Japonci rádi vypravují. Jejich slovní zdvořilost nám připadá 
směšná a strojená. Řeč člověka prostého se různí od vzdělaného, 
protože tento užívá čínských slov, leč po výslovnosti by jich Číňan 
nepoznal. V básních se čínská slova vynechávají. 

Japonská literatura má staré dějiny. Před tisíci lety se již 
básnilo a zachovalo se na 4500 básní — zvláště lyrických. Vedle 
opěvování lásky, citu k bohům, touhy po vlasti, vytryskly nejlepší 
z vyličování přírody. Rhytmus a rým jim schází. Mimo básně 
záhy pěstěny povídky, romány, zvláště rytířské. V posledních sto- 
letích se také druží dramatické práce. Zejména truchlohry se vy- 
značují svou silou. Že zde působil přímý vliv evropských literatur, 
je beze sporu. V novější době se překládají hojně francouzské 
a anglické romány do japonštiny. 

I na básnictví měl vliv styk evropský. Dnešní básníci se dělí 
na idealisty a realisty. Prvnější jsou přívrženci staré literatury, 
druzí noví průkopníci. Také chtěli užíti rýmů v lyrických básních, 
ale brzy od toho upustili. 

Až dosud se konají pokusy dle vzorů evropských, ať v tom, 
ať v onom směru, tolik je však jisto, že tento nadaný, vytrvalý 
národ se dodělá slibných úspěchů jak v literatuře tak i ve školství. 
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TISKNE 


všechny práce knihtiskařské 


PRODÁVÁ 
všechny obvyklé tiskopisy, 


VYDÁVÁ SVÝM NÁKLADEM 
NEJSTARSÍ ČESKÝ PEDAGOGICKÝ TÝDENÍK 


»KOMENSKÝ.« 


Ročník XXXVIII. počal vycházeti začátkem 
školního roku 1909-10. 
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